
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA EL INSTALADOR 

 ALZO 55 

                                     AUTOMATISMOS 



2

 ALZO 55 

 ADVERTENCIAS SOBRE EL MANUAL DE INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO

EL PRESENTE MANUAL ESTÁ DESTINADO EXCLUSIVAMENTE A PERSONAL TÉCNICO PROFESIONALMENTE CUALIFICADO PARA LA INSTALACIÓN.

ESTE MANUAL DE INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO ES PARTE INTEGRANTE DEL PRODUCTO Y DEBE ENTREGARSE AL USUARIO.

CONSERVE ESTE MANUAL DE INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO Y TODO EL MATERIAL INFORMATIVO.

SÍMBOLOS UTILIZADOS

        PARA SU SEGURIDAD:Lea atentamente las advertencias contenidas en el presente manual, ya que proporcionan importantes informaciones relativas a la  
 seguridad de uso y mantenimiento, independientemente de anteriores experiencias incluso del mismo modelo.

ROGER TECHNOLOGY ESTÁ A SU DISPOSICIÓN PARA ULTERIORES ACLARACIONES O CONSEJOS.

MODELO ADQUIRIDO: Este manual de instalación y mantenimiento describe todos los modelos disponibles del producto. Así pues, no se sorprenda si encuentra alguna 
variante no disponible en el modelo que usted ha adquirido.

ADVERTENCIAS Y OBLIGACIONES GENERALES IMPORTANTES PARA EL INSTALADOR

Atención: la instalación, la conexión eléctrica, las regulaciones y el mantenimiento del aparato deben ser realizados exclusivamente por personal técnico 

USO PREVISTO

MODIFICACIONES

CONEXIÓN A LA RED

 1) Instale siempre al principio un interruptor diferencial con un umbral de 0,03 A.
 2)

  3) Conecte obligatoriamente el conductor de tierra de color amarillo-verde en el borne marcado con el símbolo 

realizada de conformidad con las vigentes normas de seguridad

! Atención: conecte a la instalación de tierra la 

Atención: antes de realizar cualquier operación de regulación, mantenimiento o limpieza, desenchufe siempre el aparato.

Atención: para el mantenimiento, utilice exclusivamente piezas originales de Roger Technology.

OPERACIONES PRELIMINARES

Ate
y cierre, y que la maniobra manual sea suave y correcta.

ANÁLISIS DE LOS RIESGOS

Atención: el instalador debe analizar los peligros que se pueden presentar en la puerta o cancela automatizada o que se desee automatizar y, para cada peligro, 

CONTROLES FINALES

PLACA EN LA PUERTA/CANCELA

        EMBALAJE

potenciales fuentes de peligro.

         DEMOLICIÓN: No existen particulares riesgos que deriven del mismo automatismo. Recicle, posiblemente, los diferentes componentes por separado (aluminio,  
 hierro, partes eléctricas, etc.).

ADVERTENCIAS ESPECIALES PARA EL USUARIO

funcionamiento de la maniobra manual de apertura en caso de emergencia.

Atención: el instalador debe proporcionar una serie de advertencias especiales para el usuario (véase la guía del usuario) y, posiblemente, exponerlas o hacerlas 
exponer en un lugar apropiado.
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ALZO 55 

                   INSTALACIÓN TIPO SERIE ALZO 55
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MODELOS Y CARACTERÍSTICAS
ALZO 55. Para puertas basculantes de hasta 3 x 3,5m, rápido, con central incorporada T230, regulación de la fuerza,
sistema de detección de obstáculos con encoder y fin de carrera mecánico.
ALZO 55 SLAVE. Para puertas basculantes de hasta 3 x 3,5m, rápido, sin electrónica.
DATOS TECNICOS
Alimentación 230V 50Hz
Potencia nominal 200W
Fuerza                                         450Nm
Uso 50%
Protección térmica 140ºC
Peso del operador 10Kg
Grado de protección IP 40
Dimensión máxima de la puerta 3,5x3,5m
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CONTROLES PREVIOS ANTES DE LA INSTALACIÓN
Controle que la puerta tenga los requisitos necesarios para ser automatizada:
1- La estructura de la puerta sea sólida y apropiada. 
2- Las poleas o bisagras deben estar buen estado y bien engrasadas.
3- El movimiento manual sea fluido y correcto por toda su carrera, sin     obstrucciones.

COLOCACION DE LA BASE DE FIJACION Y DE LAS  TRANSMISIONES LATERALES

Controle la medida y la predisposición de los travesaños horizontales
para la fijación  de la base; eventualmente utilice la base de 2m de largo (accesorio).
Con la puerta cerrada, coloque y fije, con tornillos, la base de fijación con las flechas hacia arriba, en los travesaños horizontales 
situados en la parte central de la puerta; asegúrese de que el agujero (E) se encuentre 100/150mm más abajo respecto al eje de 
rotación de la puerta.
En el mismo eje que el agujero (E), en los dos extremos de la puerta, coincidiendo conlos montantes laterales, fijar las dos 
transmisiones (Fig. 1).
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C

MONTAJE DE LOS BRAZOS TELESCOPICOS RECTOS

Suelde o fije las abrazaderas al bastidor lo más cerca posible del 

brazo de la puerta (fig. 2).Levante completamente la puerta, mida la 

cota C (fig. 3) y corte el tubo y el brazo a la medida C-30.Fije los 

tubos telescópicos a las abrazaderas, con tornillo y tuerca (fig. 4).

INSTALACION DEL SERVOMOTOR

Con la puerta cerrada, introduzca el motorreductor en la guía, como 

se ilustra en la Fig. 5. Introduzca los dos tornillos 8 MA x 110 y 

bloquéelos con las correspondientes tuercas.

MONTAJE DE LOS ARBOLES DE TRANSMISION

Los árboles de transmisión estándar miden 1500 mm; en caso de 

necesidad, existe la versión opcional de 2000 mm. Con la puerta 

cerrada, introduzca los árboles (la parte con el casquillo acanalado) 

en las juntas del motorreductor y el otro extremo en las transmisiones 

laterales (fig. 6). Corte la parte sobrante de los árboles y solde éstos 

a los brazos telescópicos (fig. 6) (está disponible, como accesorio 

opcional, la versión de brazos con casquillo de rosca).

INSTALACION DE UNO O DOS MOTORES    LATERALES

El procedimiento es igual que el descrito, con la diferencia de que las 

guías deben fijarse en los montantes laterales de la hoja. Es posible 

utilizar los brazos provistos de casquillo acanalado opcional. En la 

versión de dos motores, no es necesario realizar la conexión 

mecánica entre los dos reductores: conecte eléctricamente, en 

paralelo, los motores eléctricos a la misma central; compruebe que el 

sentido de rotación sea el mismo.Es oportuno efectuar una prueba 

sin árboles o brazos.

Fig.6

Fig.2

Fig.3

Fig.4

Fig.5
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ALZO 55      

El presente manual de uso y mantenimiento es parte integrante del producto y debe entregarse al usuario. Conserve este manual de uso y mantenimiento y todo el material 
informativo.

Lea atentamente las advertencias contenidas en el presente manual, ya que proporcionan importantes informaciones relativas a la seguridad de uso y mantenimiento, 
independientemente de anteriores experiencias incluso del mismo modelo.

 
       6H�UH¿HUH�D�ODV�LQIRUPDFLRQHV฀
       6H�UH¿HUH�D�ODV�DGYHUWHQFLDV�GH�UHFLFODMH�

        

(Q�HVWH�PDQXDO�GH�XVR�\�PDQWHQLPLHQWR��HVWiQ�LQGLFDGDV�ODV�LQVWUXFFLRQHV�GHVWLQDGDV�DO�XVXDULR�
3DUD� XQ� XVR� FRUUHFWR� GH� IXQFLRQDPLHQWR� \� PDQWHQLPLHQWR� RUGLQDULR�� HVWiQ� LQGLFDGDV� XQD� VHULH� GH� DGYHUWHQFLDV� HVSHFLDOHV� SDUD� HO� XVXDULR�� TXH� FRQYLHQH� TXH� OHD�
absolutamente.

(O�VHUYRPRWRU�HOHFWURPHFiQLFR�IRUPD�SDUWH�GH�XQ�VLVWHPD�DXWRPiWLFR�GH�DSHUWXUD�\�FLHUUH�GH�FDQFHODV�SXHUWDV��SDUD�JDUDQWL]DU�OD�H¿FLHQFLD�GH�OD�LQVWDODFLyQ�\�SDUD�VX�FRUUHFWR�
IXQFLRQDPLHQWR��YLVWR�TXH�HO�DXWRPDWLVPR�SXHGH�DFFLRQDUVH�D�GLVWDQFLD��HV�LQGLVSHQVDEOH�TXH�HO�PDQWHQLPLHQWR�GH�OD�LQVWDODFLyQ�VHD�HQFRPHQGDGR�D�SHUVRQDO�SURIHVLRQDOPHQWH�
FXDOL¿FDGR�+DJD�FRQWURODU��DO�PHQRV�FDGD���PHVHV��OD�H¿FLHQFLD�GHO�DXWRPDWLVPR��ORV�GLVSRVLWLYRV�GH�VHJXULGDG��OD�FRQH[LyQ�GH�WLHUUD��OD�H¿FLHQFLD�GHO�VLVWHPD�GH�GHVEORTXHR��
\�HMHFXWH�\�FRQWUROH�OD�FRPSOHWD�PDQLREUD�PDQXDO�

       

1R�DFW~H�HQ�ODV�SUR[LPLGDGHV�GH�ELVDJUDV�R�GH�yUJDQRV�PHFiQLFRV�HQ�PRYLPLHQWR��\D�TXH�SXHGHQ�JHQHUDU�VLWXDFLRQHV�GH�SHOLJUR�SRU�OD�IDFLOLGDG�FRQ�OD�TXH�SXHGHQ�DIHUUDU�
SDUWHV�GHO�FXHUSR�R�LQGXPHQWRV�\�SRU�OD�GL¿FXOWDG�GH�OLEHUDUVH�GH�HOORV��6H�UHFXHUGD�TXH�HVWH�DSDUDWR�SXHGH�GHVDUUROODU�IXHU]DV�PX\�HOHYDGDV��TXH�SXHGHQ�FRQVWLWXLU�XQD�IXHQWH�
GH�SHOLJUR��1R�HQWUH�HQ�HO�UDGLR�GH�DFFLyQ�GH�OD�FDQFHOD�PLHQWUDV�HVWp�HQ�PRYLPLHQWR��(VSHUH�KDVWD�TXH�VH�KD\D�SDUDGR�FRPSOHWDPHQWH��XQD�FDQFHOD�HQ�PRYLPLHQWR�SXHGH�VHU�
PX\�SHOLJURVD��1R�SHUPLWD�TXH�QLxRV�R�DQLPDOHV�MXHJXHQ�R�SHUPDQH]FDQ�HQ�ODV�SUR[LPLGDGHV�GHO�UDGLR�GH�DFFLyQ�GH�OD�FDQFHOD�1R�SHUPLWD�TXH�ORV�QLxRV�MXHJXHQ�FRQ�ORV�PDQGRV
GH�DSHUWXUD�o los radiomandos. No se oponga al movimiento de la cancela ya que, si lo hace, puede causar situaciones de peligro.
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Le invitamos a que aprenda a utilizar la maniobra de desbloqueo de emergencia de la manera descrita y a darla a conocer a todos los usuarios de la instalación automática 
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE  

 

 
APRIMATIC DOORS, S.L. 

C/Juan Huarte de San Juan, 7, nave H-1 
28806 Alcalá de Henares (Madrid) 

 
 
 

Operador para puertas basculantes ALZO 55 
 

La empresa, bajo su propia responsabilidad, declara que el producto 
mencionado es conforme a los requisitos esenciales de seguridad de las 
siguientes Directivas: 
 
Directiva de Baja Tensión   73/23/CEE y sucesivas modificaciones 
 
Directiva de Compatibilidad Electromagnética  89/386/CEE y 
sucesivas modificaciones 
 
La conformidad ha sido verificada mediante las siguientes normas 
armonizadas: 
 
EN 61000-6-3 

EN 61000-6-2 

EN 60335-1 

EN 60335-2-103 

 
   

 
 
 
 
 
 

 

Alcalá de Henares, a 31 de diciembre  de 2012   Juan Ramírez Sánchez 
(Lugar y fecha de emisión)     (Nombre y firma de la persona autorizada) 


